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1. 16 марта 2011 г . в 19 00 в кино-концертном зале Дома Москвы состоится премьера историко-публицистического фильма режиссёра Игоря Гусева «Время Петра Великого».
2. Сергей Оленктн выдвинут номинантом на премию года «Признание».
3. Александр Гапоненко приглашает принять участие в сборе подписей за придание русскому языку статуса государственного.
16 марта 2011 г . в 19 00 в кино-концертном зале Дома Москвы состоится премьера историко-публицистического фильма режиссёра Игоря Гусева «Время Петра Великого».
Уважаемые активисты общественных организаций!

16 марта 2011 г. в 1900 в кино-концертном зале Дома Москвы состоится премьера историко-публицистического фильма режиссёра Игоря Гусева «Время Петра Великого». 

Вход свободный!

Историко-публицистический фильм

«Рига.  Время Петра Великого»
 (Продолжение фильма «Латвийские русские: десять веков истории»)

Посвящается светлой памяти 
Андрея Евгеньевича Гаврикова (1962-2009 гг.)
ДРУГА, УЧИТЕЛЯ, СОРАТНИКА.

Человека, без которого  не состоялся бы проект «КЛИО».
Жизнь великого российского реформатора остаётся одной из самых востребованных тем для многочисленных исследований. Но по-прежнему оказывается в тени интереснейшая страница биографии Петра I. Это история его знакомства и дальнейших отношений с «неприступной девственницей» Лифляндии, городом Ригой. В этих отношениях немало личного, и развивались они подобно многим отношениям в логичной последовательности «от ненависти до любви». Рига сыграла огромную роль в развитии мировоззрения Петра и, соответственно, велика её роль в истории России.

Драматична судьба памятника Петру Великому в Риге. В ней, как в капле воды, отразилось неоднозначное отношение к российскому Императору. Официальная латвийская история сегодня демонизирует личность «царя-оккупанта», противопоставляя этому миф о счастливых «Шведских временах», безвозвратно ушедших в результате победоносной для России Северной войны. Именно поэтому подлинная история Петра Великого как никогда современна не только для Прибалтики, но и для России. 

Проект реализован при поддержке фонда «Русский мир»

Часть 1.  Свидание с Европой

Часть 2.  Наследие Императора
Общая продолжительность – 52 мин.

Фильм находится в общественном достоянии. Разрешается полная и частичная перезапись, а также трансляция на кабельных и эфирных каналах ТВ. ©  Рига, 2011      www.klio.lv
С уважением,

Пресс-служба Дома Москвы в Риге
т. + 371 67039045
Сергей Оленктн выдвинут номинантом на премию года «Признание»
Сегодня жюри и оргкомитет премии "Признание" объявят первые кандидатуры, выдвинутые на награду за вклад в развитие русской культуры в Латвии. Среди номинантов — руководитель фольклорного ансамбля "Ильинская пятница" Сергей Оленкин. Он уже 22 года руководит этим коллективом, ведет музыкальную студию в Рижской русской средней школе в Гризинькалнсе, обучает традиционному народному пению взрослых и детей, проводит исследовательскую работу в области русского фольклора. 

Энтузиазм этого человека неиссякаем, хотя ниву он возделывает не самую благодарную: конкурировать с современной музыкальной индустрией незатейливым напевам наших прабабушек и прадедушек не под силу. 

И что таить — порой эта музыкальная архаика нам, воспитанным на электрогитарах и ударниках, кажется монотонной, скучной и примитивной. Стоит ли стряхивать нафталин с того, что отжило свой век? Об этом я без обиняков спросила Сергея Оленкина.

— Лично мне как раз примитивной кажется попса. За фольклором стоят мировоззрение, духовность и традиции многих поколений наших предков. Это просто совершенно другой тип культуры. Непосвященному человеку она может быть непонятна.

— Откуда же взяться этому пониманию? В XX веке полностью изменились уклад жизни и представления людей. Ценности предков в наших глазах потускнели…

— Разрыв поколений, о котором вы говорите, произошел, по всей видимости, только у народов бывшего Советского Союза. А вот возьмите тех же турок — у них совершенно живая традиционная музыка, ее понимают, любят и исполняют и дети, и молодежь, и старшее поколение. Даже в эстрадной музыке у них четко выражен национальный колорит.

— Российские поп–звезды тоже частенько обращаются к этнографическим мотивам, лихо их модернизируя. Как вы относитесь, к примеру, к популярному ныне синтезу фолка и рока?

— Мне это нравится, если за дело берется талантливый и знающий человек, как тот же Сергей Старостин. Другое дело, что таким синтезом нельзя подменять аутентичную традицию. Если она исчезнет, не будет точки отсчета. В современном обществе ценятся прогресс, новизна, перемены. Но нормальное развитие без консервативной составляющей невозможно. Отсутствие постоянства в чем бы то ни было травмирует психику. Человек генетически не готов к такому калейдоскопу. И это сказывается на социальном здоровье общества. Поэтому нужно обязательно сберечь ту духовную константу, которую оставили нам в наследство предки.

— С некоторых пор к этому наследству стали проявлять интерес ученые, медики, эзотерики. Взять хотя бы горловое пение народов Центральной Азии. Оказывается, обертона гармонизируют психику и даже физиологию человека. Русские старинные песни обладает похожим воздействием?

— Я занимался исследованием методов акустики славянской обрядовой музыки, которая исполнялась на праздники — на Ивана Купала, Святки, Масленицу… В этих песнях есть так называемые формантные техники, которые тоже используют октавные обертона и требуют большого напряжения голосовых связок. Выдержать такое пение без специальной техники расслабления связок просто невозможно. Можно сказать, что обрядовое пение славян не по механике, но по фонетике то же, что и тувинское обертонное пение: когда основной тон неслышим, а звучит обертон. Я не думаю, что есть какая–то историческая связь этих традиций, просто существуют некие культурные универсалии. Методом проб разных техник люди на разных континентах приходят к похожим результатам. Скажем, структура сказок у индейцев и русских примерно одинакова.

— Когда–то меня поставила в тупик фраза Ромена Роллана: "Стоит услышать мелодию XV века, чтоб понять, как низко мы пали". Неужели Бетховен и Чайковский менее совершенны чем, скажем, какая–нибудь хороводная или величальная?

— Я тоже помню эту цитату и воспринимаю ее так. Народная песня, которую пели в кругу односельчан, соседей и родичей, давала людям ощущение солидарности, взаимопонимания, она выражала общие чувства. Даже не сами мелодии, а манера исполнения — звук, тембр, интонации — отражали высокую энергетику внутриродового общения. Народная песня — это конденсатор духовного опыта народа, и в этом ее уникальность.

— Мы теперь уже и за праздничным застольем хором не поем. Привычка пассивно воспринимать неживой звук из телевизора, динамиков и наушников не атрофирует ли что–то в личности?

— Я как раз обсуждал эту тему в Мамином клубе на дискуссии, связанной с колыбельными песнями. Меня спросили: а зачем их нужно вообще петь, когда можно просто поставить CD–диск? Но испокон веку мать общалась с новорожденным не только прикосновением рук, разговаривая с ним, но и через пение. Колыбельные мелодии отбирались каждым народом веками и исполнялись по определенным канонам. И в эти песни каждая мать вкладывала свою любовь, тепло и разнообразные личные интонации. Потом появлялись уже другие жанры — потешки, пестушки, игровые и календарные песни, с помощью которых ребенок начинал общаться со сверстниками. Через песню он входил в социум. Не только на уровне мысли и слова, но гораздо глубже начинал понимать свою сопричастность к соплеменникам, к своему роду. Холодная музыка из воспроизводящих устройств не дает таких ощущений.

— Как сегодня публика реагируют на фольклорное творчество — интерес есть?

— Русские люди в Латвии к нему невосприимчивы. А в России нас просто носили на руках. И продолжают приглашать в Москву и другие города, но у нас сейчас просто нет средств для поездок. В России на фолк–концертах и фестивалях залы полные. А в Риге и даже в русском городе Даугавпилсе — пустые. Я привозил в Двинск очень сильные коллективы из России — так собиралось не больше двух десятков зрителей. Зато латыши очень хорошо реагируют на нас. Наверное, потому, что они свое музыкальное наследие берегут, и им интересны те, кто занимается чем–то в этой области. Хотя сейчас аутентичного этнографического пения и в латышской среде практически не услышишь. Был когда–то ансамбль "Скандиниеки", который ездил в экспедиции за народными песнями, но свой опыт они, к сожалению, не передали молодым — нет методики обучения. Лет шесть назад ко мне стали обращаться руководители латышских ансамблей с просьбой показать, как мы работаем. Можно сказать, что мы вырастили по меньше мере три латышских фольклорных ансамбля.

— А русские подростки приходят к вам?

— Я работаю со взрослыми и детьми начиная с шести лет. Подростков заинтересовать этим направлением практически невозможно. У них уже другие вкусы. Когда–то пришли к нам три девочки из 21–й школы, вот они до сих пор занимаются. Но это нетипично.

— Сергей, в вашу студию не ломятся, ценителей фольклора тоже немного, что поддерживает ваш энтузиазм?

— Во–первых, я получаю огромное удовольствие от самого пения, и если мне удается еще и кого–то научить ему, для меня это большая награда.

Во–вторых, если бы мы выступали только Латвии, то, наверное, не продержались бы долго. Но нас приглашают туда, где фольклор любят. Например, в Польшу. Поляки нам даже оплачивают и дорогу, и питание, и проживание. Там я провожу мастер–класс, там у нас масса друзей. Есть у нас фаны и в России. Сейчас я готовлю уже второй мастер–класс в Москве, который организует Российский фольклорный союз.

— С финансами туго?

— На фестивали мы ездим только иногда на деньги школьной управы, изредка Культуркапитал фонд нам что–то выделяет, одно время Рижская дума немного помогала. Но чаще приходится отказываться от приглашений. 

Проблема и с участниками — в старшем коллективе у нас несколько человек, самых подготовленных, уехали на работу за границу. Впрочем, это происходит со всеми творческими коллективами в Латвии — молодежь покидает страну.

— Что ж, пожелаю вам победы в творческом конкурсе, отзывчивых спонсоров, преданных и талантливых учеников.

"Вести Сегодня +", № 20. 
Александр Гапоненко приглашает принять участие в сборе подписей за предание русскому языку статуса государственного
Уважаемые члены Русской общины!

 

7 марта началась акция за придание русскому языка в Латвии статуса государственного. Я вошел в инициативнуюгруппу по оранизации движения "Русский язык" и приглашаю присоединиться к нему всех желающих. Информация об акции здесь:

http://www.za-rodnoj-jazik.lv/

 

Мои аргументы в поддержку акции в приложении.

 

Первые победы акции  здесь:

 

http://rus.delfi.lv/news/daily/politics/edinstvo-prizvalo-ne-podpisyvatsya-za-likvidaciyu-russkih-shkol.d?id=37299351

 

Возможность привести аргументы в поддержку акции здесь:

www.baltexpert.com

 

Организаторы акции испытывают потребность в пассионарной русской(по духу) интеллигенции, которая бы могла формулировать свое мнение и доносить его до членов русской и латышской общин.

"Если не мы и не сейчас, то никто и никогда"

 

 

-- 
Александр Гапонененко

Архив рассылки - http://www.russkijmir.lv/arxivrassilki.htm
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